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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdönosnak kül­

dendők.
xs‘

Eyes szám ára 10 kr.

BACSKA
megyei közérdekű politikai közlöny.

Megjelen minden kedden és pérs-teicera..

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora '5 kr. 
Bélyegdíj minder hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és könvomdá- 
jiban es a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek »ima.

*tä"‘

V

Egyes szám ára 10 kr.
Városunk budgetje 1895-re.

Zombor. szeptember 20.
Zombor varos jövő évi költségelőirányzatát 

most vették kézhez a törvényhatósági bizottsági 
tagok. Az előirányzat magában foglalja a házi­
pénztár, a kövezési-alap, nyugdij-alap. Falcione 
Gyula-féle ösztöndíj és közutépitési számadásait.

A városi számvevőség által összeállított 
költségelőirányzatot úgy a gazdasági és pénz­
ügyi bizottság, mint az állandó választmány el­
fogadásra ajánlja a közgyűlésnek; egypár tételét 
azonban módosítani kívánják. így a baja-zombor- 
ujvidéki h. érd. vasút kiépítésének segélyezésére 
megszavazott 50,000 frtnyi hozzájárulási összeg 
első részlete, 6475 frt, az állami italmérési jövedék 
tiszta jövedelmi többletéből városunkat megillető 
részesedés címén 5727 frt a költségvetésbe pót­
lólag felvétetni javasoltatik. Emelkedni fog to­
vábbá keresk. iskolánk bevétele 740 írttal, a 
tandijfelemelés folytán.

Az állandó választmánynak is van egy lé­
nyegesebb módosítása. A belvárosi kis szerb 
templom utcának hasított kövekkel leendő burko­
lása címén 2000 írttal lesz nagyobb a „kövezet 
fentartása és folytatása" rovat. Ennek fedezetéül 
a kövezetvámdijak bevételi rovata — tekintettel 
azok felemelésére s a múlt évi eredményre - 
2000 írttal felemelendő.

Az összes szükséglet 237,364 frt 74 kr, 
ezzel szemben 77,261 frt 787» kr hiány mutat­
kozik, melynek fedezésére a jövő évben 40%-nyi 
városi adópótlék szedése válik szükségessé. Bár 
a 40% -os pótadó csekélynek nem mondható, 
minthogy városunk nagyobb vagyonnal nem ren­
delkezik, de egyúttal kénytelen haladni, lépést 
tartani más városok fejlődésével, a jövő évi költ­
ségelőirányzat is teljesen normálisnak mondható.

Sőt ha nem riasztana vissza az, bogy a vá­
rosi polgárságnak igen érzékeny oldala az, ha a 
városi pótlék emelkedik, igen sokat tudnánk fel­
hozni, ami a szükségleti rovatban sokkal maga­
sabb összegeket igényelne. Számolt ezen körül­
ménynyel a városi hatóság is és ezért a szigorú 
takarékosság alapjára fektette a jövő évi budgetet 
is. Helyesen tette ezt annál is inkább, mert — 
legalább reményeljük, — hogy az 1896. évi költ­
ségelőirányzatban már a villamos világítási rovat 
is megfelelő összeggel fog szerepelni. Ezen kér­
dés többé el nem odázható, mert a megoldásra

teljesen megérett, nem is kételkedünk, bogy a 
kiküldött bizottság azt egy percig sem fogja pi­
hentetni ; a főmérnök lehetőleg gyorsan elkészül 
az árlejtési tervezetnek - . ..-lismerjük — nem kis 
munkájával s ez után a pályázat kiírása nem fog 
késni.

Röviden a következőkben összegezzük a 
költségvetés főbb címeit:

Tisztviselők fizetése .... 47,803 frt
Gazdasági költségek .... 20,042 „
Rendőri kiadások......................... 22,275 „
Közművelődési célokra . . . 48,142 „
Egészségügyi és jótékonycélu

kiadások................................................... 23,227 „
Különféle kiadások .... 67,605 „
Rendkívüli tételek (vásártér be­

rendezése, baja-zombor-ujvidéki vasút) 8,279 „ 
A jövedelmek rovatában legmagasabb ősz- 

szeggel szerepelnek a javadalmak 61,222 frt és 
a fekvőségek jövedelme 58,941 frt.

A nyugdíjalap 28 tétele 7561 frt 08 kr 
kiadást tüntet fel.

A munkáskérdés és a háziipar.
Sok mindent olvashattunk és hallhattunk 

már a munkáskérdésről. Pár évvel ezelőtt még 
csak híréből ismertük, nemsokára azonban fel­
ütötte fejét a fővárosban, majd a vidéken.

Annyi bizonyos, hogy az alföldi munkás- 
mozgalom még nem oly veszedelmes s nincs oly 
mélyen meggyökerezve, hogy azt kellő tapintattal
— szuronyok nélkül is — el ne lehetne intézni.
— Nálunk munkáskérdésről természetesen nyáron 
lehet szó, holott szerintem az alföldi munkás­
kérdést télen lehetne leginkább megoldani. Mielőtt 
azonban szerény nézetem megvilágításához hozzá 
fognék, kénytelen vagyok röviden reá mutatni 
az alföldi munkás életmódjára.

Az alföldi munkás baja tulajdonképen abban 
kulminál, hogy nyári munkás lévén, — s ez a 
baj! — mindenképen arra törekszik, hogy évi 
szükségletét nyári munkájával szerezhesse be.

Az alföldi munkás -—- tekintve a munkaerőt
— alig hasonlítható más nemzetbeli munkáshoz 
s igy nem csoda, ha igényei is magasabbak. 
Mert mig a felvidéki tót naponként megéri egy 
kiló zabkenyérrel, hozzá zöld ugorka, vagy hajas 
krumplival; az oláh munkásnak is elég egy adag 
puliszka: addig az alföldi munkásnak nem is 
kenyér, hanem „búza“ s nem is früstök, ha

I nincs hozzá jó adag szalonnája s ezenfelül minden 
nap kétszer főtt étel. Még öltözködésében is túl 
tesz más munkáson, mert mig a magyar munkás 
legalább vasárnapokon tisztességes s tiszta ruhát 
ölt: addig a tót és az oláh munkás betekig 
képes egy és ugyanazon ruhában járni. — Szóval 
a magyar munkás erős munkát végez, de igényei 
is sokkal nagyobbak.

Ez azonban nem volna baj, ha ez igények 
túlságosaknak nem volnának mondhatók. De bát­
ran állíthatom, hogy az alföldi munkás igényei
— tekintve az általa teljesített erős munkát is — 
fölöttébb magasak; a mennyiben igényeiket jó 
formán nyári munkájok végzése után kívánnák 
kielégíteni.

Sokan azt állítják, — sőt maguk a munká­
sok is azt hiszik, — hogy télen az alföldön 
nincs is munka s ha szegény ember nyáron át 
meg nem keresi a télire valót, téli munkája után 
akár éhen veszhetne. Ezt egészében nem irom 
alá, bár magam beismerem, hogy a legbuzgóbb 
munkás is — ha csak valamely malomban, mert 
gyáraink nincsenek, rendes foglalkozása nincs,
— legnagyobb igyekezete mellett sem kaphat 
egész éven át állandó munkát.

Erre a kérdésre itt helyben is, másutt is 
különböző röpiratokban megadták a feleletet, hogy 
állítson a kormány gyárakat, telepítsen be szőlő­
vel homokterületeket stb. Könnyű azt igy papíron 
elmondani, csakhogy a valóságban ehez több is 
kell, mit nem célom fejtegetni.

Nekem sokkal egyszerűbb és kivihetőbb 
eszmém van, minek keresztülviteléhez nem kell 
nagy alaptőke, mégis biztos munkához juthatni 
általa s egy munkás család megélhetésénél figye­
lembe veendő tényezőt képez.

És ez nem egyéb, mint az alföldi munkással 
a háziipar megkedveltetése. E tekintetben külö­
nösen városunk helyzetére utalok. Mert hogy is 
állunk mi a háziiparral? Sehogy.

A fonó-rokkák világa immáron nálunk is 
megszűnt. Nagyon vékony lett az uj nemzedék 
bőre a rokkán font s szőtt vászonhoz. Szóval a 
mi kis házi iparunk volt, abból is kiszoktunk. 
Azt mondják erre sokan, hogy: „olcsó a vászon- 
nemű, hogy nem érdemes érte a kendert nyá- 
lazni.“ Van benne valami, de nem egészen igaz.

Van még azonban nálunk háziipar másféle 
is, csak nézzünk jól széjjel. Ilyen: a seprükötés, 
kosárfonás és gyékénymunkák. Csakhogy ha még

A „BÁCSKA“ tárcája.
Xegyelet.

Ifjú nejénei karjiból 
A harc ragadta el;

A harcmezén volt számára 
Már megjelelve hely.

S a hős elment; a tűzbe — el,
Szerezni vagy babért

Vagy összerogyni bátorán,
Es vér zeni: honért!

Es dúlt a harc; teljében állt 
S a vérontás között

Dicső ellennel a dicső 
Hős is megütközött.

S ropog a fegyver rémzaja,
Harsog a trombita

Es elhullott a harcba' a 
Xagy nemzet nagy fia.

Es ünnepéiylyel temeti 
-4 hadsereg a hőst,

Meghalva, — törve látja a 
Bátort és az erőst.

És megsiratják azután;
És elfedi a hant . . .

Rá nehány könny emlékestjei. . . 
Babérág ... és e — lant!

Novus.

ROJOS M RACKA.
Irta: Virter Ferenc.

(Vége.)
Egyszerre abban maradt. Csend vette körül. A 

homályos, lefüggönyözött ablakon át beszűrődő fényben 
képzelete felizgatva, csodákat alkotott magának. S amint 
igy ült mélán s hallgatag, megeredtek a könyűi: sirt . . .

Odafutott az ablakhoz, hogy utána kiáltson, de a 
legény sehol sem volt már, elment. Miért?

— Hej, ki zárta el az ajtót! Tbaya!
A lány felrezzent: ez a gazda!
Gyorsan kitörlé szemeit s felnyitotta az ajtót.
— Miért zártad el az ajtót? Félsz talán — ostoba!
Rojos da Racba ledobta turbánját s kikergette a 

lányt a szobából; nagyon rossz kedvű volt, valami 
nyomta a lelkét.

Tbaya szótlanul indult kifelé. Ekkor megállitá a 
férfi tompa hangon.

— Nem történt semmi azalatt, mig én távol vol­
tam? — kérdé mély, színtelen hangon.

A lányka nem felelt.
A kereskedőnek feltűnt ez; reá nézett fürkészőleg.
— Miért oly piros az arcod ? Te sírtál! . . . mi volt 

itt? miért zárkóztál el? — kérdé izgatottan.
— Egy méh szúrt meg, susogta halkan a lány.
— Egy méh ?
— Egyr. . . egy kő esett a lábomra.
— Egy kő ? — Hát hol van itt kő ? Talán a szik­

lán voltál ?
— Nem . . . azaz: igen.
A férfi haragosan toppant a lábával.
— Ej, mi volt az ? Hamar!
Tbaya elfedé arcát és sírva susogta:
— Semmi.
Da Racba felpattant.
— Nem igaz!. . . Összetörlek!
A lányka összerezzent. Félve emelte fel szemeit: 

csodálatos volt azoknak fénye. A férfi elhallgatott percre, 
de újból kitörve, megütötte őt.

Tbaya felszisszent, visszalépett s támadó állást el­
foglalva, az arcába akart csapni, de keze felentjában 
megállt és ő kisurranva az ajtón s elfutott. Utálta ezt 
az embert

III.
— Gazember!
— Te is az vagy.
— Verjen meg Allah örökkön tartó átka, a —
— Hasonlóképen kívánja neked alázatos bived 

Miszti del Kjöprü, — nagy eszű barátom Rojos da Racba.
— Feljelentelek a Kadinál, hogy loptál.
— Én téged, hogy Allah fényes nevére hamisan 

esküdtél
A két férfi úgy állt egymás mellett, mint két ve­

szekedő kandúr. Ez a vén alamuszi török, aki máskor 
oly alázatos, hogy a földet söpri szakállával, egyszerre 
felemelte fejét és diktátor! nyugalommal parancsolni kezd.

Rojos da Racba egészen kikelt magából. A csön­
des bágyadtság eltűnt ereiből, bogy a forró vérnek ad­
jon helyet. Dühödten jár-kel: nem tud ez embernek 
parancsolni!

Kérésre fogta a dolgot.
— Miszti, kedves hívem; adok neked egy köteg 

pamutot, mond meg, hogy hol van Tbaya?
A vén török féloldalt nézett rá s gúnyos mo- 

solylyal szólt:
— Adj két köteget.
— Gazember ! . . . Adok.
— Hát add.
Rojos da Racba bosszúsan elment s a két köteggel 

visszatért.
A vén török, mikor kezében volt a kívánt dolog, 

hamisan hunyorított.
— Te vagy az oka, hogy Tbaya elment.
— De hova ment ?!
— Mert ha szereted, itt marad, a lánynak szere­

lemre van szűke 0e. Előbb utóbb úgyis itt hagyott volna.
— De hová ment ?! . , . Hamar!
— Elment. Szelimmel, a szomszédod fiával ment 

el és nem is fog visszatérni soha. Elmentek valahová,



meg is figyeljük e házi iparágat, bizony belátjuk, 
hogy mindhárom nagyon kezdetleges állapotban 
van. Még ezt sem tartanám oly nagy bajnak, ha 
általánosan el volna terjedve, de nálunk a háziipar 
nevelése is nagy részben azok kezében van, kik 
mint rabok azt a fegyházban elsajátították s 
hazajőve, abból éldegélnek.

A kosárfonást és gyékénymunkát tartom 
azon munkáknak, melyeket a szegény népnek 
megtanítva: őket alkalmas mellékfoglalkozáshoz 
és keresethez lehetne juttatni.

Azért tartom oly fontosnak és legcélszerűbb­
nek az említett két házi iparágat, mert ezekre 
nálunk a talajviszonyok is fölöttébb kedvezők.

A kosárfonásnak azonban sok válfaja van 
s tény. hogy a finomabb kézi kosarakat keres­
kedésekből méreg drágán vesszük, igy vagyunk 
a gyékény munkákkal is, holott, ha ezek házi - 
iparszerííleg állíttatnának elő, felényibe kerülné­
nek. pénzünk sem vándorolna a messze idegenbe.

S e háziipari munkákhoz az anyag beszer­
zése is téli időszakra esik, tehát munkaszünet 
idején.

Mint fentebb is mondám, ezek keresztül­
viteléhez nem kell nagy befektetés, csak egy kis 
jó akarat a városi hatóság részéről; nevezetesen 
ingyen háziipar tanfolyam nyitása két három éven 
át vagy tovább s a munkák értékesítésének 
könnyebbé tétele hatósági és állami támogatás

Bereczkó bátyánk Vaszarynál. Ki ne
ismerné városunkban Bereczkó Szilárdot, a nagy Nimródot, 
a vadászkutyák nagy dresszirozoját. Bereczkó Szilárd 
iskolatársa volt Yaszarynak, midőn együtt járták iskolába 
Keszthelyen a piaristákhoz. Hercegprímássá történt ki- 
neveztetésekor gratulált is Bereczkó Yaszarynak levél- 
belileg kineveztetésehez, a köszönő levélben azt irta a 
hercegprímás neki, hogy elvárja Bereczkótól mint iskola- 
társától, hogy alkalomadtán személyesen gratuláljon 
hercegprímássá történt kineveztetésehez. Sokáig késett 
az alkalom, de a napokban felkerült valami ügyben 
Bereczkó bátyánk Budapestre s ezt az alkalmat felhasz­
nálta, hogy átmegy Esztergomba régi iskolatársa láto­
gatásra. A bejelentésnél Kohl Medard semmi körülmé­
nyek között sem volt hajlandó ót a prímáshoz behocsáj- 
tani, mivel egy óra múlva kellett Yaszarynak Balassa- 
Gyarmatra utaznia a király üdvözlésére. De midőn Be­
reczkó megmondta, hogy a prímás iskolatársa neki, rögtön 
hozzá eresztette, mert mint monda: „Őeminenciája iskola- 
társait és régi barátait a legnagyobb örömmel fogadja.“ 
Yaszary a legnagyobb szívélyességgel fogadta Bereczkót 
és mint te-tu pajtások társalogtak közel egy óra hosszáig 
a régi deákcsiuyekről. Yaszary bámulatos emlékező 
tehetséggel hozta léi a régi dolgokat és a többek között 
ezeket mondotta: „Jól tettetek, hogy megvertetek, mert 
megérdemeltem“, ugyanis Bereczkó és társai valami 
huncutságot követtek" eT s Yaszary lévén a felügyelettel 
megbízva, feljelentette őket föiöltes hatóságuknál. Es 
ezért aztán Bereczkó bátyánk és társai alkalomadtán 
jól elpáholták hercegprímássá lett szegény szűcsmester 
ember fiat. — Elválásukkor a prímás igen sajnálta, 
hogy ép ilyenkor látogatta meg őt, mikor országos 
dolog miatt kell távoznia s azt mondta, jobb lett volna, 
ha a balatonfüredi tartózkodásakor látogatta volna meg, 
legalább hosszasabban elbeszélgethettek volna a légi

mellett.
Ilyen formán csupa kíváncsiságból is többen 

felkeresnék e tanfolyamot s ha annak üdvös voltát 
is belátnák: csekély díj fizetése mellett lehetne 
folytatni tovább. Ez által elvonatnék népünk téli 
tétlenségéből s a butitó „filkózásnál“ hasznosabb 
téren foglalkoztathatná pihent elméjét.

Nem lehet célom e rövid cikk keretében 
egész programmot adni s igy egyelőre megelég­
szem az eszme felvételével, mert tapasztalatból 
merített meggyőződésem, hogy csak azon vidékek 
lakói emelkedhetnek erkölcsileg, (mert a munka 
nemesit 1) s anyagilag egyaránt, kik a mezőgaz­
daság mellett valamely háziiparral is foglal­
koznak.

-Mind ez amit itt elmondtam, korántsem gyó­
gyítja meg azon társadalmi bajt, melynek neve 
munkáskérdés, de a baj megelőzésének bizonyo­
san eg) jelentős eszköze lenne.

Újdonságok.
Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi minisz­

ter Krizsán Maria okleveles tanítónőt a nmsorini elemi 
iskolához egyelőre ideiglenes minőségben rendes tanító­
nővé nevezte ki.

Gromon Dezső jubileuma. A bács-bodrogh- 
megyei kör központi választmánya kedden este fél 9 óra­
kor a budapesti központi káveház külön termében Parcse- 
ticli László elnöklete alatt illést tartott, a melyen a november 
|ö-en Gromon Dezső államtitkárságának 10-ik évfordulója 
alkalmából a kör iniciativájára Bacs Bodrogi) megye 
előkelő közönsége által Budapesten tartandó ünnepély 
progranimját határozták meg.

Sokac falu. Tudvalevő, hogy a milleniumi 
kiállításon egy sokac falut állítanak fel s most a 
Bacs Bodrogi) vármegye által kiállítandó sokac ház 
ügyében, holnap, azaz szombaton dr. Kovács Gyula 
kereskedelmi múzeumi aligazgató Tittler Kamii műépítész 
és dr. Jankó János városunkba érkezik, hogy az alis­
pánnal egyetértóleg közösen állapítsák meg az építendő 
sokac ház típusát.

j emlékeikről.
Gräü-banquett. Gräff Nikáz tiszteletére az 

j újvidéki népiskolák, továbbá a kereskedelmi és polgári 
I iskolák a központi szálló helyiségeiben c hó 18-án, 

csütörtökön baquettet rendezlek. Volt vagy 90 résztvevő, 
köztük minden felekezeti és községi iskola tanítói és 
tanítónői, úgy a kereskedelmi iskola tanári kara. Reszt­
vettek az ünnepélyen rajtuk kiviil még a főispán dr. 
Eialt Viktor, Köpper apát-plébános, Belohors/.ky esperes, 
Molnár tisztelendő, a városi tanács képviseltjei, a külön­
böző iskolaszékek tagjai.

Irodalmi és művész-esté y. A zombori Tóth 
Kálmáu-kör 1894. évi szeptember hó 23-áu a „Vadasz- 

I kiirt1 termeiben irodalmi és művészeti estélyt rendez a 
következő műsorral: Átírta. 1. Olasz dalok, Gaal Fe­
renc. Féi tikár. 2. Tengeren. Irta és felolvassa Csupor 
Gyula. 3. Románc, b) dal Mossé V. Jeanette menyeg­
zője dalművéből. Előadja Dal may Fainé. 4. Trio. F dur 
Saint—Sacus Gamillótól. Előadják : zongoráit dr. Hor­
váth Ákos, hegedűn Buress Jenő, gordonkán Paul Kál­
mán. 5. Monolog. Szavalja Jeszenszky Jolán. 6. a) An 
gyal kellett... Pap Zoltántól, b) Pásztorfiu. Kulüfay 
Izabellától. Énekli Lázár Kálmán. 7. Költemények. Itta 
és felolvassa Treucsény Károly. 8. „Cigánynők kara“. 
Verdi J. Traviata c. dalművéből. Yegyeskar. Az előadást 
tánc követi. A kör tagjai az estélyen díjfizetés nélkül 
vehetnek részt. Nem tagok részére beléptidij személyen­
ként 1 írt. Jegyek előre válthatók Sebön A.-né könyv­
kereskedésében s este a pénztárnál. Az előadás kezdete 
pont 8 órakor.

Pótérettségi. A zombori kereskedelmi közép­
iskolában szombaton tartatik meg az érettségi pót­
vizsgalat.

Villamos világítás IZomborbau. Milyen 
szépen hangzik ez a mondat! No de most már megint 
közelebb vagyunk egy lépéssel ahhoz, hogy csakugyan 
villamos világítás fényeskedjék nekünk is. A közgyűlés 
által ez ügyben kiküldött bizottság a napokban értekez­
letet tartott Schlagetter polgármester elnöklete a! itt. 
Hosszas beható tanácskozás után abban állapodott meg 
a bizottság hogy meghirdeti az árlejtést és meg is bízta 
Gergurov Milán főmérnököt azzal, hogy az árlejtés föl­
tételeit elkészítse.

P-ily Raat. A zombori pénzügy igazgatóság pá­
lyázatot Iliidet egy adóvégrehajtói állásra. Pályázati 
halandó két hét.

hogy merre, azt nem lehet tudni. Én csak azt láttam, 
hogy Szélűmnél tiltott a Sárga torony felé; de aztán 
másfelé fordultak. Lásd, elmondtam, a mit tudtam. Pe­
dig sokat tudtam — adj még egy köteg .

— Takarodsz ki gazember 1 kiáltá a kirgiz s 
felemelte kezét, hogy rácsapjon. A vén török kacagva 
tiltott ki az ajtón és eltiint.

Rojos da Raeha elindult a Sárga torony felé- 
Hosszas kutatás után farad tan hazajött. Yalam'i kínos 
levertség vett rajta erőt. A Kadiuak bejelentette a dói 
got, de az bölcsen elutasította. Segélyt senki sem adott 
neki, mert o sem adott soha senkinek.

Mar késő este volt. A férfi ott fiit még a ház o; 
lopni közölt és belenézett a csodaszép estebe. Nem v 
mar haragos: fájdalom, csendes bánat lankasztotta 
Neman nézte a csillagok lényét, a nagy képű hold, 
es képzelete elragadta öt messzire, oda a lányka és S; 
un olelese köze. Szive dobogni kezdet es azt a 1 modi 

hogy O az a Szélűn és öt szeretik, ó szeret. Eddi«- s,, 
sem törődött a lány nyal; mellette volt mindig övé lel 
tett volna szerelme is de mivel igen mindig mellette vo
lelket <l u %r'í,C ' 'alakl uu‘glu"zditotta almai;
é. pV U i 1 “a-jat 0 t,,!e ' és ekkor kezdte lát 

erezni, -hogy milyen szepek voltak azok a meleg 1
nvu szemek. Egy huh szépség, egy angyali lány ti 
küle in "iar Ue,U aZ Üvé ' • • Mii-ven üres mindben u<

így álmodozva egyre izgatottabb lett. Bágyadt sí 
hevesen dobogott szemei kidagadva néztek a sötétbe
szeretni kezdi a lányt.

IV.
Mar két nap^ múlt el és Thaya nem jött vissza.
. 1,1,8 ‘*a Kacba pereröl-percre izgatottabb lett 

szemei üvegesen tekintettek szét s néma szomorúság vett 
rajta erőt. Álmatlanul bevert fekhelyén éjjente, nappal 
meg kutatva bolyongott mindenfelé, kérdezgetve az em­
bereket: de mi haszna sem volt fáradozásainak; csak 
nem akart a leány visszajönni többé.

Harmadnap bezárkózott szobájába és várt
Űrt, órákon át ott ülve mélán hallgatúdzva, mert

mindig remélte, hogy Thaya vissza fog jönni. Pedig 
ezután is hiába múlt ei nap-nap után.

Megcsokolgatta a lányka ott maradt holmiját 
ie etemet kezelt a párnákba, beszivta az ágya édes illaiát 

— és az a nyomasztó érzés mind erősebb lett: őrület 
kezdte már agyát megbontani.

Es nem mozdult ki a szobából csak ült és bele­
bámult az üres legbe. Jöhetett hozzá arab, tuugur keres­
kedő, kérhette pézsmáját kétszeres áron. Rojos da Raclia 
szamara csak Thaya létezett, a huri gyönyörű Thaya 
kinek Oly csodás szemei vannak, oly édes a hangja, ho-y 
Bulbui zene csengését hallja a fii!, mely mámorba szédít,

Iba\a . . . 1 hava 1 mért nem tudtalak léged 
e "bn úgy szeretni, inig enyém voltál; mért nem vettelek 
"lembe akkor, csókoltam piros ajkad méz izét? Thaya, 
mért hagytad el uradat, a jámbor R .jós da Rae hat ?’ 
mert hoztad Allah átkát a fejemre, Thaya . . . Thaya!

A muzulmán leborult a tőidre, tejét a szőnyegbe 
csavarta, bedugta füleit, bogy a hang, a világ zajat ne 
halija — és sirt.

• ■ - De Thaya nem jött vissza. És ez igy soká 
nem maradhat!

turbánját és neki indult a messzeségnek. Bekóborol 
Nedzsd begyeit, megállt a sziklakon, bogy utoljára 
visszatekintsen Er-Riadra.

Er-Riad ott terült el a hegylánc alján Los 
tetőtlen házsoraival, és barátságtalanul intett feléje.

^ A kirgiz elfordult a képtol és eltűnt egy főre

Er-Riad lakóit felverte álmukból egy tűz vés; 
Rojos da Raeha háza ég. Siettek oltására, de a 
belli kezdődött, mire kitört a boltozaton, akkorra 
minden lángban állott. Keresték a gazdat, de az 
'ot ott 8elml- tárták reggelre; nem jött. Múltai 
napok ; de mégsem érkézét? vissza . . . Rojos da Ri 
elment Thaya után — es nem jött többé vissza s
iibe 6 iet’ b0gy a X,9dzsd szakadékai közé zuhant, n 
tehet, hogy magatol ment el az örök Nirvánába

Szerencsétlen kocsizás. Szemző János kir. 
tanácsos, zombori földbirtokost és feleségét e hó 19-éu 
véletlen szerencsétlenség érte, amint délután kocsijukon 
a szállásról a városba jöttek. Amikor a felsővárosban a 
vitéz-utca elején hajtattak, egy ablakos tót haladt d 
mellettük s épen mikor a kocsi közelébe ért, elkiáltotta 
magát, hogy „peudser!“ E kiáltástól a kir. tanácsosuk 
lovai megijedtek és hirtelen nekivadulva vágtattak. A 
kocsis nem volt képes visszatartani őket. Látva a könnyen 
beállható veszedelmet, Szemző Jáuosué két rossz közül 
a kisebbet választotta és leugrott. Elesett a poros kocsi 
utón, de különben semmi baja nem lett. A kir. tanácsos 
még a kocsiban maradt, de hiába, nem sikerült a lovakat 

' megfékezni s igy ő is leugrott. Ugrása szintén sikerült; 
könnyebb sérüléseken kiviil nagyobb baja bála Istennek 
nem esett. Később sikerült a lovakat az Erzsébet-kör­
úton föltartóztatni, amikor már a kocsi rtidja is össze 
volt törve.

Kirándulás. A „zombori kerékpár-egyesület“ 
f. évi szeptember hó 23-áu (vasárnap) O-Sztapár es 
Doroszlóra kirándulást rendez. Indulás: Doroszlóra d. u. 
1.30 perekor, Ú-tiztapárra 2 órakor a klubhelyiségből. 
Távolság: Ó-Sztapár ló, Doroszló 21 kilométer. Vendé- 
gek sportszerű ruhában résztvehetuek.

Tanító választás. A zombori szerb hitközség 
tegnap, csütörtökön a felső szerb iskolához Grails Nika 
helyébe Kolarits István zombori földjüket választotta meg.

Névmagyarosítás. Steiner Lajos hódságbi 
illetőségű lakos úgy saját, mint kiskorú Oszkár fia ve­
zetéknevét Szoudi-ra változtatta belügyminiszteri enge- 
délylyei.

Közvetlen adófizetők figyelmébe. A zo;u- 
bori pénzügy igazgatóság körrendeletét bocsájtott ki, a 
melyben megszüntette az eddig divó azon szokást, hogy 
a közvetlen adófizetők is a községnél fizették az adót 
s igy a községek közvetítették az adófizetést a kir. 
adóhivatalokkal.

A népfölkelés jelentkezése. A honvéd- 
miniszter a napokban adta ki a népfölkelés némely 
csoportjainak jelentkezési kötelezettségéről szóló 1898. 
évi XXXVII. t. c. végrehajtására vonatkozó utasítást. 
Az utasítás szerint jelentkezésre köteles minden katonai­
lag kiképzett népfelkelő; azaz olyanok, kik a közös 
hadseregben, a hadtvngerészetbcn, a honvédségben, ezek 
pótíartalékábau vagy a cseudőrséguél szolgáltak; a 
katonailag ki nem képzettek közül csak azok, kik 
uépfölkelési (rózsaszínű) ajánlati lappal el vannak látva. 
A jelentkezés kétfelé: időszaki és esetenkiuti. Az 
időszaki jelentkezés évente egyszer — a folyó évben 
október 1-től november 15-ig terjedő időben — a vidék 
szerint kijelölt jelentkezési állomásokon rendszerint 
személyesen teljesítendő; az esetenkiuti jelentkezés a 
lakóhely változásoknak minden bejelentésére vonatkozik 
es szóval vagy írásban teljesíthető Az Írásbeli jelent­
kezés legcélszerűbben a jelentkező lap utján teljesíthető, 
mely minden községi elöljáróságnál ingyen kapható és 
portómentesen beküldhető. Az időszaki jelentkezés 
nagyon meg vau könnyítve, nem annyira a jelentkezési 
állomások sűrűsége, mint inkább az által, hogy igen 
számos esetben a személyes megjelenés Írásbeli jelent­
kezéssel az említett jelentkező lap utján teljesíthető. 
Ezt tehetik nevezetesen : tisztjelöltek, papok, a nélkülöz- 
hetleu állami és közigazgatási tisztviselők, a pénzügyőrség, 
az erdészet, a vasutak, gőzhajók, posta- és távirda, 
a kőszénbányák személyzete, az ideiglenesen felmentettek, 
a betegek, a fogságban levők, a külföldön tartózkodók 
és mindazok, kik a jelentkezésre kitűzött napon kellő- 
leg beigazolt, sürgős és halasztást nem tűrő családi 
vagy maganvisszonyok miatt a személyes jelentkezésben 
gátolva vaunak. A jelentkezés a hozzátartozók, rokonok, 
elöljáró hivatalok stb. által is megírható. A jelentkezesi 
nap elmulasztása esetén a jelentkezés még 8 napon 
belül írásban pótolható. A jelentkezéshez katonai okmány 
(igazolvány, bizonyítvány, ajánlati lap stb.) elhozandó 
vagy csatolandó. Minden jelentkezésre kötelezett nép­
felkelő jövőben uépfölkelési igazolvánnyal lesz ellátva. 
A jelentkezésre kitűzött napok, helyek és eljárási 
módozatok a közönségnek éveukint hirdetmények stb. 
által fognak tudomására hozatni. A jelentkezés a jelent­
kezőre egy napnál több időt nem vehet igénybe. A 
jelentkezés kötelessége az Ausztriában, Boszniában és a 
küllöldön taztózkodókra is fennáll. Igen fontos, hogy 
azok, kik magukat testi törődöttség folytán szolgálat- 
képteleneknek vélik és ezt a jelentkezés alkalmával 
bejelentik, jövőre már békében felülvizsgálhatók és 
háborúban a népfölkelő fegyveres szolgálat, valamint 
békében a jelentkezés kötelezettsége alól felmenthetők. 
A jelentkezés elmulasztása 2—5, egész 100 forintig 
terjedhető pénzbírsággal, esetleg megfelelő elzárással 
bliuíettetik. '

palankai vasútvonalnak Kis-Hegyes Feketehegy alloc 
tói Deszp.-Szt Ivánig foganatosítandó folytatólagos b 
fásának batáridejéül október 24-ét tűzte ki.

Női kereslted almi tanfolyam. A Sze
sz kir. varos köztörveuybatósága által fentartott közi 
felsőbb leányiskolával kapcsolatos női kereskede 
tanfolyamon az 1894—95-iki iskolai év október 
1-en fog megnyittatni. A női kereskedelmi tanfolv 
feladata: nőknek alsóbb fokú kereskedelmi foglalki 
sokra való előkészítése és célja az, hogy a nőket ol 
kereskedelmi ismeretek és ügyességek birtokába júttal 
a meyek segélyével mint levelezők, könyvvivők, pc 
tárnokunk stb. üzletekben alkalmazhatók legyen 
vagy mint önálló üzlet vezetőnők, ha az üzleti költsé« 
szeren) e meitéke folytán kereskedői segédszemélyze 
nem alkalmazhatnak, szükség eseten a könyvvezető 
könyvek es levelezés vitelében szakértelemmel helye 
siti,essek A tanítás ideje teljes 9 hónap : október 1 
juuius Sö-Ig. A felvétel feltételei: A női kereskede 
tanfolyamba oly leanynöveudékek és nők vétetnek 
•ik a polgári »-agy felsőbb leányiskola 4 osztályát, V£ 
a felső népiskolát legalább elégséges eredménvn 
vegeztek. b elvetetnek továbbá a fenti tanintézete 
nem végzett olyan leányok és nők is, akik leivé: 
vizsgalaton igazoljak, hogy van kellő előképzettségek 
tanfolyam sikeres elvégzéséhez.

, Savoyai Jenőnek, Pancsován a vá
po garsága elhatározta, hogy Savoyai Jenő bercegn 
emlékoszlopot állíttat fel. A város ezzel mintegy hala 
f* . akarja leróni a hős hadvezér herceg irá

1 r. 1 a győzelmes zentai csata után hidat vereta Dunán.

í

Vásári bódé d
kedelmi kamara útira 
Sághoz, melyben a v J 
kérte a megyében tar A 
azt hozván fel, hogy ; A 
eltiltották már az álla J 

Szerencsétle J 
mikor javában folyik J 
nek tartjuk egy régi J 
zölui arról, hogy a \ I 
forduló szereuesétlensi J 
A puskát, akar meg J 
kell tartani, hogy a <■ j 
dúljon. 2. A töltényt I 
alatt; b) kocsin utkö I 
vagy bárhova is m -gta J 
esetén, olmos időben. J 
e) a mikor a vadász...:
A töltött vagy felhúzó :
a) a hónalj alatt, bogi J
b) a vállon, hogv a c- , 
készen, hogy :: cső eb I 
lább 35" ra. 4 A 1:\-, J 
hogy van-e tökéleteséi 
den vadat el kell szál 
szabad az erdőtele lói J 
lépésnyire közeledtek : 1 
lőni, úgy a vadászok, il 
csapásokban, kemény ij 
különösen fagyos, óim | 
dei vadászatoknak hu J 
engedje lőni a vadász .lj

Az államvas i| 
október elsején eletbt ll 
közöljük a következő i J 
belgrádi vonalon a iJ 
reggel 5 óra 15 pkor j 
a személyszállítás megs/i 
uyig minden petiteken ej 
fog közlekedni, mely J 
indulni és Zim uiyba el 
— A szabadka-szege 1-1 
éjjel 10 óra 5S pkor iul 
óra 17 perckor érkező j 
3 óra 7 pkor induló (I 
pkor érkező éjjeli szí nj 
szabadka-dáijai vouab J 
Dúlja es B >siu-Bród kj 
Bosua-Bródból jelenleg I 
személyvonat csak Br >.l 
Gombos között közlel el 
goml>os-daljai voualrészil 
ról este G óra 32 pko -l 
óra 29 pkor fog érkel 
Szabadkára reggel ti il 
megszüutettetik és IkIJ 
forgalomba helyeztető . I 
fog indulni es Szabad ;| 
érkezni. j

Elpáholt leá ll 
kulai legény szive nyug ill 
búcsúkor a szép Jcsiu .1 
ajka. A napokban, mii -j 
állaui nem hitt, a trau il 
zással, hogy ... ha tő J 
kutuál, a honnan Ank. I 
várta, s előbb szép sz< .1 
hogy . . . szökjenek pá <| 
csupasz szájú legény s I 
annyira kihozta sodrai) >1 
etiquette-röl — átkarolt .1 
akarta dobni. An ka s. J 
fordította a vizmerójé I 
genyt — a már akkor I 
vig hahotája közepeit, I 
nak eredt s most is fi:1 j 

Megölte a sa. I 
napszámos rég.óa ell I 
Katona Józseffel, ki ’I 
hó 9-én Péterváradou k ij 
s megint összevesztek, ll 
öreg Papp József útra .1 
jón. Yreje ulánament s J 
váltásból verekedés 1; I 
egy bicskával úgy me I 
halt. Ezután szépen tox ál 
lefeküdt mintha misem I 
ban fogta ei. I

Annika. A Fal .1 
egy ifjú íiu. I

— Aggyou Annii ál 
— Micsoda Annik ál 
— Eu nem tud« J 

mondta a gazdám, ma^.l 
A trafik os kom cd J 

az ifjút, aki bőgve táv I 
dagadt képpel s egy paijj 
sor áll: Géreg egy hat j

Váró
Hírek a várod

kertészeti bizottság a ml 
szélt ügyeket a követkeJ 
ama határozatának felölvJ 
ismét meguagyobbirtatik I 
széltetett a közgyűlésen I 
rülmény is, melyszeriut J 
más tat kapott, mint a 1 
adja, hogy ő az oltő.gal! I 
kertész-cégtől rendeli; k il 
küldött, mint a mit ó í i 
ugyanis az eredeti meg.! 
oltásnál. Az oltogally hitJ 
úgyszintén nem tudhatni I 
léknél sem, hogy minő gj 
faiskolában semmi rem i 
denki meggyőződhetik odl 
lelkfismeretlenseget tamms 
expediálásában, természeti 
mölcstermebik szenvedik í j 
hibának eleje vétessék, a | 
ügyben s többek között a j 
teles felügyelni. — A sz.j



tő János kir. 
[ t hó 19-én 
ti kocsijukon 
sóvárosban a 
tót haladt el 

p*t, elkiáltotta 
r. tanácsosék 
vágtattak. A 
la a könnyen 
I rossz közül 

poros kocsi­
ki r. tanácsos 

riilt a lovakat 
ktén sikerült; 
Iá!a Istennek 
krzsébet-kör- 
pd;a is össze

&r egyesület“ 
[>-Sz.tápár és 
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Vásári bódék vége. A szegedi ipar- és keres­
kedelmi kamara átiratot intézett a megyei törvényható- 
saghoz, melyben a vásári állandó sáliak eltávolítását 
kerte a megyében tartandó vásárok alkalmával indokul 
azt hozván fel, hogy az ország összes megyéi lmsonlulag 
elu’tottak mar az állandó vásári sátrak felállítását ° 

Szerencsétlenség a vadászaton Most a 
mikor javában folyik a vadászat, nagyon alkalomszerű­
nek tartjuk egy régi tapasztalt vadász följegyzéseit kö­
zölni arról, hogy a vadászatoknál olyan gyakran elő­
forduló szerencsétlenségeket miként lehet kikerülni: 1. 
A puskát, akár meg van töltve, akár nem, mindig u»y 
keli tartani, hogy a cső nyílása soha ember felé ne for­
duljon. 2. A töltényt ki kell venni a puskából: a) fedél 
alatt; b) kocsin útközben ; c) ha a fegyvert letesszük 
vagy bárhova is megtámasztjuk; d) akadályok legyőzése 
esetén, ólmos időben, árkok, gödrök átugrásáuál stb.; 
e a mikor a vadászok vagy a hajtők összejönnek. :j. 
A töltött vagy felhúzott ravasza puskát úgy kell vinni: 
a a hónalj alatt, hogy a cső a föld felé legyen foiditva; 
b a vállon, hogy a cső hátra és fölfelé álljon ; c) lövésre 
készem hogy a cső előre, fölfelé álljon, a talajtól lega­
lább Jő0/ ra. 4. A lövésnél: a) a vadász nézzen széjjel, 
hogy van-e tökéletesen szabad tér, mert ha nincs, min­
den \ adat el kell szalajtauia; b) hajtásnál söréttel nem 
szabad az erdőfelé hiúi, ha a hajtők már mintegy 100 
lépésnyire közeledtek; c) hajtásban mindig kivid kell 
hőii, úgy a vadászok, mint a hajtők vonalán; dj kemény 
csapásokban, kemény utakon nagyon óvatosan kell lőni, 
különösen fagyos, ól mos időben; e) fölötte ajánlatos er­
dei vadászatoknál, hogy a vadász ur csak egy oldalon 
engedje lőni a vadászokat.

Az államvasutak téli menetrendje. Az 
október elsején életbelépő uj téli vasúti menetrendből 
közöljük a következő minket érdeklő részt: A budapcst- 
belgrádi vonalon a hetenkiut 3-szor Verbász-Kuiáról 
reggel 5 óra lő pkor Újvidékig közlekedő tehervouatuál 
a személyszállítás megsziintettetik, ellenben Indiától Zimo­
nyig minden péntekén egy tehervonat személyszállítással 
log közlekedni, mely Indiáról reggel 4 óra Bő pkor fog 
indulni és Zi mony ha reggel U óra ő pkor fog érkezni. 
— A szabadka-szeged-rókusi vonalon a Szabadkáról 
éjjel 10 óra 58 pkor induló és Szeged-Iíókusva éjjel 12 
óra 17 perckor érkező, valamint a Szeged Itókusrói éjjel 
B óra 7 pkor induló és Szabadkára reggel 4 óra B7 
pkor érkező éjjeli személyvonat mcgszüutettetik. — A 
szabadka-dáijai vonalon megsziintettetik a Szabadka 
Dúlja es B >sna-Bród között közlekedő gyorsvonat. A 
Bosna-Bródból jelenleg reggel B óra 30 perekor induló 
személyvonat csak Űrödből fog indulni. A Szabadka és 
Gombos között közlekedő személyvonatok forgalma a 
goiubos-dáljai vonalrészre is kiterjesztetik. A Szabadká­
ról este 0 óra 33 pkor induló vonat Dáljára éjjel 1 1 
óra 39 pkor fog érkezni, mig a jelenleg Gombosról 
Szabadkára reggel ti óra 5ő pkor érkező személyvonat 
megsziintettetik és helyette egy uj személyvonat fog 
forgalomba helyeztetni, mely Báljáról reggel 4 órakor 
fog indulni és Szabadkára d. e. 8 óra 43 perckor fog 
érkezni.

Elpáholt leány szöktető. Miriszávlyev Xécó 
kuiai legény szive nyugalmát nagyon megzavarta a szivaci 
búcsúkor a szép Jesiu Auka éj fekete szeme, rózsapiros 
ajka. A napokban, mikor már kiűző szerelmének ellent- 
áliaui nem bírt, átrándult Szivacra, azon erős elhatáro­
zással, hogy ... ha törik, ha szakad. Auka övé lesz. A 
kutnál, a honnan Auka reggelenként vizet hord, be is 
várta, s előbb szép szóval, könyörgéssel akarta reá bírni, 
hogy . . . szökjenek párosán. An ka reá sem hederitett a 
csupasz szájú legény szerelmi ömlengéseire, ami Nécót 
annyira kihozta sodrából, hogy — megfeledkezve minden 
etil [iiette-röl — átkarolta An ka karcsú derekát s a kocsira 
akarta dobul. Auka sem vette a dolgot tréfának, meg­
fordította a vízmérőjét s úgy elpáholta a szerelmes le­
gényt — a már akkor nagyszámban összegyűlt társnői 
vig hahotája közepeit, hogy az kocsijára ugorva futás­
nak eredt s most is fut, ha meg nem állt.

Megölte a saját vejet. Papp József újvidéki 
napszámos régóta ellenséges viszonyban élt vejével 
Katona Józseffel, ki Peterváradon vincMléreskedik. E 
hó 9-én Peterváradon közösen ott voltak egy lakodalmon 
s megint összevesztek. Kora hajnali órákban azután az 
öreg Papp József útra kelt, hogy Újvidékre begyalogol­
jon. Ve je utánament s a sánc körül öt utolérte. A szó­
váltásból verekedés támadt, miközben az öreg vejét 
egy bicskával úgy megszórta, hogy az nyomban meg­
halt. Ezután szépen tovább bandukolt s lakására érvén, 
lefeküdt mintha misem történt volna. A rendőrség ágyá­
ban fogta el.

Annika. A Falcione-fele dohánytőzsdébe bemegy 
egy ifjú tiu.

— Aggyon Annikat —- szól.
— Micsoda Annikat — kérdi a segéd.
— Eu nem tudom — mondja a gyermek — azt 

mondta a gazdáin, maga méri hat krajcárért.
A tratikos komédiát sejtvén a dologban, ki tessékeli 

az ifjút, aki bőgve távozik. Negyedóra múlva visszajön 
dagadt keppel s egy papírdarabbal, melyen ez a hatásos 
sor all: Géreg egy hat grajgáros u!y brit Anni ka.

Városi ügyek.
Hírek a város kertészetéből. A városi 

kertészeti bizottság a napokban ülést tartott. A megbe­
szélt ügyeket a következőkben ismertetjük : A közgyűlés 
ama határozatának felolvasása után, melyszerict a faiskola 
ismét megnagyobbittatik egy bolduyi területtel, meg be­
széltetett a közgyűlésen annak idején említett azon kö­
rülmény is, melyszeriut a városi faiskolából a vevő néha 
más tát kapott, mint a milyent kért. Erre a kertész elő­
adja, hogy ő az oltógallyakat egy világhírű németországi 
kertész-cégtől rendeli; kétségtelen, hogy ez a cég is mást 
küldött, mint a mit ő rendel*; ó a kapott gallyakat 
ugyanis az eredeti megnevezés szerint használja föl az 
oltásnál. Az oltógally hitelességét ellenőrizni lehetetlen, 
úgyszintén nem tudhatni termésig a már beoltott cseme­
téknél se?u, hogy minő gallyal vaunak azok oltva. A 
faiskolában semmi rendetlenség nincsen, a miről min­
denki meggyőződhetik odakiiuu. Ha tehát az a németcég 
lelkiismeretlenséget tanúsít, avagy téved az oltógallyak 
expediálásában, természetesen, hogy ezt közvetve a gyű 
mölcstermelök szenvedik meg. Hogy azonban minden ilyen 
hibának eleje vétessék, a kertész szigorú utasítást nyert ez 
ügyben s többek között a fák kiadásánál személyesen kö­
teles felügyelni. — A sztapári ut fásításának kiegészíté­

séül javasolja a kertészeti bizottság, hogy a kövezett ut 
keleti oldalán a vármegyeházától s a házsor mentén a 
Dekker-báztól a vámházig fákat iiltettessen a tanács. 
Úgyszintén javasolja a bizottság, hogy a szántai ut elején 
levő mintegy 16 holdnyi gödör, a melyből valamikor 
Iliidet hordattak, akácokkal fásittassék be s igy azon a 
teljesen hasznavehetetlen területen idővel csinos kis akác- 
erdő lesz. .Továbbá a városban már igen szép eredményt 
mutató fásítás kiegészítéséül befásitandónak tartja a bi­
zottság a Szent-Háromság és Jókai Mór tereket is, min­
denütt a gyalogjáró mentén ültetendő egy sor celtis-szel ; 
nemkülönben a Szent György téren, a városháza előtt is 
kíván egy sor celPszt Ultettetui.— Elhatározta végül a 
bizottság, hogy javasolni fogja a tanácsnak, miszerint a 
városi faiskolában levő nagymennyiségű Fraxinus Caro- 
liniaua (kőrisfa) ára az árjegyzékben kitüntetett 50 krról 
30 krra szállíttassák le, úgyszintén az amerikai szőlő- 
vesszők ára is tetemesen olcsóbbá tétessék s csupán 2 
és 1 eves gyökeresvesszők adassanak el, mig a sima- 
vesszők iskoláztassanak. E szerint az árak lennének : 
1000 drb 2 éves gyökeres 12 frt (előbb 25 frt), 1000 
drb 1 éves gyökeres 8 frt (előbb 15 frt). Ilyen vesszőt 
bői ezidő szerint körülbelül 500,000 drb áll a vevők 
rendelkezésre.

Művészet és irodalom.
A „Vasárnapi Újság“ szeptember J0-iki 

száma 24 képpel s a következő tartalommal jelent meg: 
„Az Orléans hercegi ház fejének halála.“ (Lajos Fülöp 
párisi gróf és az Örléans-esalád főbb tagjainak arcképé­
vé-) — „Erdélyi János emléklapja.“ Lévay József 
költeménye. — „A Gerjénes kincse.“ Elbeszélés. Irta 
Györköuyi Károly. —■ „Az őszi hadgyakorlatok szín­
helyei : Balassa-Gyarmat és Szécsény.“ (8 képpel: 1. 
Balassa-Gyarmat. 2 Kékkő-vár romjai. 3—4. A balassa­
gyarmati megyeház és honvéd-laktanya. 5—7. Szécsény 
és a szécsényi kastély. 8. Kilátás a Fehér-hegyről 
Szécsény és Balassa-Gyarmat felé, a hadgyakorlatok 
döntő részének ssiuhelye.) — „Az Orléausokról.“ — 
„Erdélyi János“ (arcképpel.) Dr. Váczy Jánostól. — 
„A fecskék életéből.“ Vidonyi Józseftől. — „A nemzet­
közi kongresszus.“ (A kongresszus tagjai tiszteletére 
adott művész-estély közreműködőinek arcképével.) —- 
Irodalom és művészet. Köziutézetek és Egyletek. Sakk­
játék, Képtalány, stb. rendes rovatok.

A „Magyar Hírlap“ a legérdekesebb, leg­
tartalmasabb független politikai napilap. Szerkesztőség 
és kiadóhivatal : Budapest, VIII. József-körut 47 szám. 
Előfizetési ára egész évre 14 frt, félévre 7 frt, negyed­
évre 3 frt 50 kr, 1 hónapra 1 frt 20 kr. A „Kis Világ“ 
képes gyermek lap előfizetési ára a „ Magyar Hírlap“ 
előfizetőinek negyedévre 50 krajcár. Bármely más lap 
előfizetője is megrendelheti a „Kis Világ“ ot negyedévre 
75 krajcárért.

A gyilkos hipnózis.
A legutóbb felmerült szenzációs eset alkalmából 

vesszük át a következő cikket a P. N.-ból, egyúttal 
megjegyezzük, hogy kiváló munkatársunk, dr. Tkiui 
József, ki e téren szaktekintély, Ígérete szerint legkö­
zelebb beható cikkben fog e nagy fontosságú kérdéssel 
lapunkban foglalkozni.

Az alapi Salamonok tőzsén kastélyában egy 22 
éves szépséges leány, a földesur gyermeke, a lélckkutatás 
utján tévelyegve, belebotlott a halál birodalmába. Hip­
notizálták és kísérleteztek vele. A lélek minden tudását 
és a testtől való el választ hatóságát bizonyítgatták vele 
misztikus lelkit emberek, akik bele akartak pillantani 
abba a mélységes titokzatosságba, a mely az ég és a 
föld milliárdnyi tüneményét összekapcsolja. Hogy ledönt­
sék a fen héjázó pozitivisták mindentudását, nekiestek 
az akaratnak és kiűzték a médiumból, mintha ez volna 
az ördögnek átka, amely az embert a tudástól megfosztja. 
S a fiatal leány, az akarattól megfosztott Salamon Ella, 
a misztikus kutatóknak, a bizonyosságára epedő dualis- 
iákuak he is bizonyította, hogy a lélek elválik a testtől. 
Olyan nagyon elválik, hogy a szűzi leánytest most 
ravatalon fekszik a túzséri kastély nagytermében, a 
lélek pedig messzire szállt. Abba a világba, a melyet a 
hivő igaz megnyugvással fénytől özönlőnek lát, a fürkésző 
pedig kétségbeejtőn sötétnek mond.

Megírták az újságok, hogy Salamon Ella kisasszony 
tegnap a tuzséri kastélyban hipnotikus álomban meg­
halt. Azt is megírták, hogy egy Neukomm nevű „mű­
kedvelő hipnotizáló“ altatta úgy el, hogy álmának nem 
volt ébredése. Micsoda rettenetes jelzője a „műkedvelő“ 
olyan embernek, aki a halálba dirigál egy viruló életet. 
A természet művészi remekléssel megalkotja ezt az éle­
tet, s azután odaáll melléje egy műkedvelő, és összetöri 
a műalkotást. És összezúzza azt az egész világot, a 
melynek a remek alkotás a gyönyörűsége volt, és kiűzi 
belőle a vigasztalást, amely a szerencsétlenségeket az 
emberi felfogás dimenzióira apasztja. Hát a ravatalon 
fekvő leánynak mindegy, hogy műkedvelés volt-e a ha­
lálba szólító ja, vagy más, de azoknak, akik a koporsón 
innen állanak, nem mindegy az, hogy a fájdalom fel 
nem foghatóan, szertelenül romboló katasztrófaképen 
szakad e rájuk, vagy a vigasztalás kíséretével kopog­
tat-e he hozzájuk. És ezeknek jó tudniok, és azoknak 
is, akik szabályossá nyúlt elmével tanúságokat szoktak 
a világ minden tüneményéből levonni, hogy a halott 
nem műkedvelő játék áldozata.

Az az ellenállhatatlan vágy, a mely a kedély 
embereit a pozitivitás vakmerősége ellen síkra állítja, 
az a magasat)brendű tudat, hogy a tudás kis hangya­
dombján túl a rejtélyvilág véghetetlensége van s hogy 
ehhez a határtalan világhoz az embernek köze vau, a 
tuzséri földesurat régóta bántja. S hogy bántotta, kutatni 
kezdte s hogy kutatta, eltévedt ő is, mint az anyag 
összefüggését kutatóknak egész légiója. A lélek és a test 
el választ hatóságának vizsgáló útjára tévedt. Dehogy az 
utjara, hanem az útvesztőjébe. Kereste az utat kifelé, 
a világosság, a tiszta látás felé. És vándorlása közben 
megállítja egy koporsó, a vándorlásban bű társának, a 
leányának koporsója. Nincs ut kifelé, ezen a koporsón 
túl hiába való minden kutatás, csak az a bizonyosság 
van túl rajta, hogy a rejtély rejtély marad, mig ember 
lesz a földgolyó felületén.

CSAR2TOX.
CICÁNAK.

Szeretem az estét, mert te jutsz mindig eszembe. 
Mikor napi munkámat elvégzem, végig dűlök szegényes 
szobám egyetlen kanapéján s cigarettem kékes füstje 
mellett elmerengek.

Szemeim be vannak hunyva s ébren álmodom.
Almomban egy képet látok. Hamuszürkére festett 

fehér ablakos ház, szemben vele tracscsoló asszonyok. 
Ajtaja sárgára van festve s mellette áll egy szőke hajú, 
kökényszemű, rózsaszinrukás kis lány, ki áhítattal lesi 
minden szavamat s akárhogy mondogatja, hogy nem 
hisz nekem, még saját magában sem bízik annyira, mint 
bennem.

S tudod-e, ki volt az a kis lány ? — Te voltál!
Te voltál az, aki mindig emlegetted, hogy bárcsak 

ne ismertei volna meg soha s hogy úgy el fogsz felej­
teni, mintha sohasem láttál volna.

Te voltál, aki, mil.or komolyan előhoztam, hogy ha 
nem szeretsz, nem fogo í többé alkalmatlankodni, majd­
nem sírva fakadtál s könyörögtél, hogy azt ne tegyem, 
mert nem tudsz nélkülem élni.

S én hiszek neked. Hamarább hitetnék el velem, 
hogy az ég leszakad s maga alá temeti a földet, mint 
azt, hogy te hűtlenné lettél. Mert ismerlek.

Mert tudom, hogy te is abból a fajból való vagy, 
amelyből én.

Mert mi ketten az Asrák nemzetségéből valók 
vagyunk, akikről a költő ezt mondja:

„Den unser Stamm ist jener der Asra,
Die, wenn sie lieben, sterben!“

A költő, ki ezt irta, jóval előbb élt, mint te meg 
én s mégis, mikor ezt mondta, mintha csak ránk vo­
natkoztatta volna.

Csodálkozni fogsz, hogy mondhatom én azt, hogy 
ha szeretünk, meghalunk.

Megmagyarázom. Mielőtt bevallottam volna, hogy 
szeretlek, úgy a te szivedet, mint az enyémet beható 
tanulmány tárgyává tettem.

Tanulmányomnak volt is eredménye.
Veled különben már akkor voltam tisztában, mikor 

először találkoztunk. Már akkor tudtam, hogy te az én 
életemre nagy befolyást fogsz gyakorolni; azt is tudom, 
hogy lelked összeforrt az enyémmel.

Csak magamat kellett még tanulmányoznom.
Eleinte azt hittem, hogy az egész csak hirtelen 

fellobbanó szalmaláng, hogy te is csak olyan futó ideál 
vagy, mint sok más s amint elszakadok tőled, téged is 
úgy foglak elfelejteni, mint sok mást.

De csalódtam. Most, hogy távol vagyok tőled, most 
tudom csak, mennyire szeretlek. Most látom csak, meny­
nyire rám illik, hogy az Asrák nemzetségéből való vagyok.

Mert érzem, hogy szerelmem nem ideig-óráig tartó, 
hanem örök.

S ha csalódnék benned, ha álmaim nem teljesül­
nének, ha szavaid, melyekkel szerelmedről biztosítottál, 
hazugok volnának, oly nyugodtan tudnám az ólmot szi­
vembe repíteni, mintha csak cigarettet sodornék, mert 
szivem annyit megérdemelne, hogy nem engedném kín­
lódni, hanem elcsititanám örökre.

Gyerek.

Tekintetes szerkesztő úr!
Azon rágalmazó aljas híreknek, melyeket Szava- 

dill József itteni könyvkereskedő a falu széltébeu- 
hosszában saját űzelmeinek elleplezésére és a közönség 
bizalmának megtartása céljából rólam hiresztel, engedje 
meg, hogy a hírek megcáfolására e sorok lapjának 
hasábjai közt helyet foglalhasson.

Az előzményeket mellőzöm: Sz. J. hivatalunknál 
mintegy 150 frt váltópénzt tekercsekben lepecsételve és 
az összeg reá írásával ellátva fizetett be. Én ezen össze­
get még ugyanaznap délelőtt a fizetésre jelentkező felek­
nek kiadtam, ép oly mértékben, mint arra reá Írva volt. 
Már másnap jöttek a felek, kik az összeg hiányosságát 
megnehezményelték, melyek azonban csak egy két 
hatosra rúgtak, de harmadnapon megjelent D. úr 
hivatalomban, ki szintén 20 frtot kapott e tekercsekből, 
bemutatja ezen két tekercset, mely nagyságra igen, de 
tartalomra nem egyeztek meg, amennyiben az egyik 
tekercsben 50 drb 20 krajcáros helyett csak 30 drb 
20 filléres volt csomagolva, reá Írva azonban 10 frt 
volt, s igy a hiány nem kevesebb mint 7 frt, mely 
hiányt azonban Sz. J. ur azonnal késznek nyilatkozott 
pótolni, de már ekkor úgy viselkedett, mintha nem ő, 
hanem más, illetve én lennék az, ki igy manipulált 
és ezen viselkedésében nem is csalódtam, mert már a 
következő napon terjeszté aljas rágalmazásait. Első Ízben 
ezen rágalmak ellen tehetetlen voltam, de utána járva 
megtudtam, hogy Sz. J. úr tudva tudta, hogy két 
tekercsben 30 drb 20 filléres van csomagolva és mégis 
10 frtot irt reá, jóllehet azon hiszemben, hát hogyha . . . 
bocsájtotta ki kezei közül forgalomba.

Hogy tehát ezen szándékos csalásnak nevezhető 
eljárás gyanúját magáról elhárítsa, aljas és hozzá illő 
becstelen rágalmakat és híreket terjesztett szét.

Hiszem, hogy Sz. J. ezentúl meggondolja, hogy 
hogyan „manipuláljon“ és saját tudva-tudott űzelmeit, 
ha nem sikerülnek, hogyan kell másra hárítani.

Apatin, 1894. szeptember hó.
Kiváló tisztelettel
Katzky Béla,
m. kir. postatiszt.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

Naptár.
Szeptember.

Havi és 
heti nap

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz
naptár

21 Pént. Máté apóst. Máté ap. 9Joakim
22 Szom Móric Móric 10 Menodora
23 Vas. G 19 Tekla G 18 Tekla 11 B 14 Theo.
24 Hétfő Gellért pk. Gellért 12 Autonom.
25 Kedd Kleofás Kleofás 13 Kornél



Felelés szerkeszti) ■
Dr. B A L O G H Y ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.
A zombori iparosok áru­

csarnokában egy uj zongora 
és COnSOl olcsón eladó.
3tj55. szám. 
kig. 1894.

pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye zsabiyai járáshoz tartozó 

Goszpodmce községben üresedésben levő orvosi állásra 
pályázatot hirdetek.

Fizetés évi 800 frt és a természetbeni lak elké­
szültéig 10U frt lakbér.

llalottkémi dij 20 kr.
Látogatási dij szerződésileg fog a községgel meg- 

állapittatui.
Kézi gyógytár tartás engedélyezve.
A szerb nyelv tudását is igazoló okmánynyal fel­

szerelt kérvények benyújtásának határidejéül folyó évi 
október hó 10-ót tűzöm ki.

Zsablya, 1894. évi szeptember hó 14-én.
MICHAILOVITS,

főszolgabíró.

Egy finom hintó eladó.
Bővebbet Tctlx Ernő fűszerüzletében 

Zomborban.

4256. szám. 
kig. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye zombori járásába kebelezett 

(Iákova községében elhalálozás folytán megürült és 712 
frt készpénz fizetés, 2300 □ öl föld használatával és 
szabad lakással javadalmazott jegyzői állásra ezennel 
pályázat uyittatik.

Felhívom a pályázni szándékozókat, hogy az 1883. 
évi 1. törvénycikk (j-ik §-a értelmében felszerelt és a 
német nyelv ismeretüket is tanúsító kérvényüket folyó 
évi szeptember hó 22-ig ezen szolgabirósághoz 
annál is inkább nyújtsák be, mert az utóbb beérkezendő 
folyamodványok nem fognak figyelembe vétetni.

Zombor, 1894. évi szeptember hó 10-éu.
Poppovics Dusán,

3—3 főszolgabíró.

41fi0. szám. 
kig. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Bács Bodrogi) vármegye zombori járásába kebelezett 

Ú-Szivac községében elhalálozás folytán megüresedett és 
3liti frt évi fizetéssel javadalmazott és esetleg a még 
megürülendő és 300 frt évi fizetéssel javadalmazott köz­
ségi irnoki állásokra ezennel pályázat nyittatik.

Felhivatnak az ezen állásokat elnyerni óhajtók, 
hogy szabályszerűen felszerelt folyamodványaikat alulirt 
főszolgabirohoz folyó évi október hó 1-ig annál 
is inkább nyújtsák he, mert az azou túl érkezőket figye­
lembe venni nem fogom.

Zombor, 1894. évi szeptember hó ü-án.
Poppovics Dusán,

o—2 főszolgabíró.

Árverési hirdetmény.
A Ferenc-csatorna zombori kikötőjében egy fürdőház 

tarthatási jogára, 1895. évi május bó 1-től kezdődő ü 
évi bértartalma ezennel zárt ajánlati verseny hirdettetik.

Az írásbeli ajánlatok az Ígért bérösszeg 10°u-ának, 
mint bánatpénznek melléklésével alulirt ferenccsatornai 
gazdászati osztályhoz Uj-Verbászon folyó évi októ­
ber hó 15-ig adandók be.

Később erkező ajánlatok nem vétetnek figyelembe.
A szerződési feltételek alulirt gazdászati osztálynál 

bármikor betekinthetők, avagy ebbeli megkeresésre szí­
vesen megküldetnek. 3—2

Vj-Verbász, 1894. szeptember hóban.
A Ferenc-csatorna gazdászati osztálya.

1171. szám. 
kig. 1894.

Pályázati hirdetmény.
(JT’aláuka községben felállítandó kisdedóvodához 

rendszeresített egy kisdedóvónői állasra pályázat nyittatik.
Az óvónő fizetése szabad lakáson kívül 300 frt és 

20 frt fűtési átalány.
Választási határnapul folyó évi október hó 

14-ének délelőtti 9 órája tűzetik ki, s miután a 
községi lakosság uagyobbrésze szerbajku, megkivántatik 
a pályázóktól a szerb nyelv teljes bírása.

Pályázni óhajtók felhivatnak, miszerint szabály- 
szerűen felszerelt folyamodványaikat f. évi október bó 
13-ik napjáig alulírott eltiljaróságboz beterjesszék.

Kelt O-Paláükán (Bács-Bodrogh megye), 1894. évi 
augusztus bó 31-én.

Szésits Minden, Grsits Andria,
jegyző. 3—2 biró.

3478. szám. 
kig. 1894.

Pályázat.
Csurogh községben üresedésben levő, évi 

300 frt íizetéssel egybekötött irnoki állásra pá­
lyázatot nyitok.

Jegyzői oklevéllel birók előnyben resze-
sülnek. _ _ _

A kérvények beadási határideje e hó 28., 
a választás napja e bú '29-ike.

A szerb nyelv tudásának igazolása is szük­
séges.

Zsablya, 1894. évi szeptember hó 11-én.
MICHAILOVITS,

főszolgabíró.

Van szerencsém a n. é. közönség tudomásara 
hozni, hogy nálam mindig raktáron tartok valódi 
tiszta s csakis elsőrendű

lószőr ágybetéteket.
Valódiságukért jótállók.

Egy kilo valódi fekete lószőr ára 1 frt 70 kr.
„ ,, „ fehér „ „ 1 frt 80 kr.

Vonószőr hegedűbe egy csomag — frt 20 kr.

Lószőr ágybetétek raktáron vannak a zombori
iparosok árucsarnokában is.

Kegyes pártfogásért esedezve, maradtam 
kiváló tisztelettel

R0THBADER ADOLF,
szitaszövő és lószőrfonó Zomborban,

6—3 felsőváros, malom utca 192. sz.

7ölj. szám.
1894.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó a kereskedelmi tör­

vény 252., illetve 247. §-a értelmében ezenuel közhírré 
teszi, miszerint a zombori tek. kir. járásbíróság mint 
kereskedelmi bíróság 1894. évi 12215. számú végzése 
alapján Frank Ármin bajai kereskedő cégnek Kann 
Adolf bécsi kereskedő cég elleni ügyében Ns.-Mililicsen 
elfekvő 1600 métermázsa szalma nyilvános bírói árverésen 
Nemes-Militicsen a községházánál 1894 évi szep­
tember hó 25-én d. e. 9 órakor el fog adatni 
a következő feltételek mellett:

1. Árverelők az árverés alá bocsájtandő 1600 
métermázsa szalruameunyiséget csakis készpénzfizetés 
mellett vehetik meg.

2. Az. elárverezett szalmamennyiség árvereltető által 
préselt állapotban a ns.-militicsi vasútállomáshoz lesz 
szállítandó és ott a legtöbbet Ígérőnek, mint vevőnek 
átadandó.

Kelt Zomborban, 1894. évi szeptember hó 12-én.
Cservenka Lajos,

bir. végrehajtó.

6896. szám. 
kig. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Torzsa községben megüresedett és 300 forint 

készpénz fizetéssel javadalmazott gyalogrendőri 
állás betöltése céljából pályázatot hirdetek és a 
pályázni kívánókat felhívom, hogy szabályrende­
let szerint felszerelt, a magyar és német nyelvbeni 
jártasságukat is igazoló pályázati kérvényeiket 
hozzám folyó évi szeptember hó 28-áig 
benyújtsák.

Kula, 1894. évi szeptember hó 11-én.

Dr. Molnár Károly,
2—2 főszolgabíró.
468. szám.

1894. ~

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t c. 

10‘2. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
titeli kir. járásbíróság 1894. évi 2260. számú végzése 
következtében Xeugebauer Miksa budapesti lakos 
javára Nikolics Andria alsó-kovili lakos ellen 281 fit 
19 kr és járulékai erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 1753 írtra becsült hálók, 
bárkák, árpa s egyéb ingóságok nyilvános árverésen 
e adatnak.

Mely árverésnek a titeli kir. járásbíróság 2461. 
1894 számú végzése folytán 281 frt 19 kr tőke- 
követelés, ennek 1894. évi junius hó 1-ső napjától 
járó 6% kamatai és eddig összesen 52 frt 39 krban 
biróilag már megállapított költségek erejéig alperes la­
kásán Alsó Kovilon leendő eszközlésére 1894. éri szeptem­
ber hó 24. napjának délelőtti 9 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hi­
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t. c. 107. és 103. § a értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni

Kelt Titelen, 1894. évi szeptember hó 7 én.
Vigh Aladár,

kir. bir. végrehajtó.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy Szerém megyében 

Ruma város közelében fekvő „Kralyevci“ községben 17 _ 
mbéri telekből, vagyis körülbelül 70 katasztrális bőidből 
álló fekvőségek, folyó évi szeptember hó 24-én 
és következő iiB-pjeiu önkénytes, részleteukin: 
megtartandó árverésen el fognak adatni. Becséi tek
10,931 frt. , .

Továbbá ugyancsak folyo évi szeptember 
hó 28-án és következő napjain szintén ön- 
kénytes, részletenkint megtartandó árverésen el fognak 
adatni Szerém megy'ében Ruma város közelében fekv,, 

Kis Radince“ községben 165 katasztrális holdnyi föld, 
házak és gazdasági épületekből álló fekvőség. Összes 
becsérték 28,755 frt.

Mindkét birtokrészlet kedvező áron szabad kézből 
is eladó.

Venni szándékozók a közelebbi árvei ési, illetőleg 
vételi feltételeket dr. Plemic Richard ügyvédi 
irodájában Rumán betekinthetik. 3 — 3
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Eladó facsemeték.
A katymári uradalomban ez

év telén a következő fajú csemeték kerül­
nek eladásra:

1500 drb juhar, 3—1
800 drb tölgy,
200 drb vadgesztenye.

Mindannyi egészséges Ö—8 éves cse­
mete, átültetésre alkalmas. Aruk rendkívül 
jutányos. Tudakozódhatni Derraderits 
uradalmi kulcsárnál Katymár Bács m.
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7909. szám.
kig. 1894.

e

Ada községében elbocsájtás folytán ürese­
désbe jött 400 frt évi fizetés és 100 frt lótartási 
átalánynyal javadalmazott rendőrvezetői állásra 
pályázat nyittatik.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy 
felszerelt folyamodványaikat Ada község elöljáró­
ságánál f. évi szeptember hó 28-ig adják be. 

Zenta, 1894. évi szeptember hó 8-án.

Matkovits Lajos,
2 — 1 főszolgabíró.

47 1. szám
1894

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881 évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy
a titeli kir. járásbíróság 1894. évi 2125. számú végzése 
következtében Neugebauer Miksa budapesti cég javára 
Nikolics Andria alsó kovili lakos ellen 221 írt 19 kr 
s járulékai erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 690 írtra becsült hálók, ladikok és 
árpából álló ingóságok nyilvános "rverésen eladatnak.

Mely árverésnek a titeli kir. járásbíróság 2462. 
1894. számú végzése folytán 221 forint 19 kr tőke- 
követelés, ennek 1894. évi április hó 1-ső napjától járó 
6 '/„ kamatai és eddig összesen 39 frt 99 krban biróilag 
már megállapított költségek erejéig alperes lakásán 
Aisó-Kovilon leendő eszközlésére 1894. éri szeptember 
hó 24-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül k i tüze ti k 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t. c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz­
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
el fognak adatni.

Kelt Titelen, 1894. évi szeptember hó 7-én.
Vigh Aladar,

kir. bírósági végrehajtó
383. szám.

1894.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. e. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a
I iteli kir. járásbíróság 1894. évi 1940. számú végzése 
következtében Schaffer Samu utóda alsó-kovili cég 
javára Panics Matea alsó-kovili lakos ellen 497 írt
II kr s járulékai erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 430 fr.ra becsült lovak, 
kocsi és birkákból álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a titeli kir. járásbíróság límo. 
1894. számú végzése folytán 497 frt 11 kr tőke- 
követelés, ennek 1894 évi április hó 20 ik napjától 
járó 6°/0 kamatai és eddig összesen 48 frt 39 krban 
biróilag már megállapított költségek erejéig alperes 
lakásán Alsó-Kovilon leendő eszközlésére 1894. ért 
szeptember hó 22-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül 
kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t. c. 107. és 108. § a értelmében kész 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul 
is el fognak adatni.

Kelt Titelen, 1894. évi szeptember hó 7-én.
Vigh Aladár,

kir. bir. végrehajtó.

XVII. évi
sca.

ELŐFIZET
Egész evre . 6 
Fel evre ... 5 
Negyed evre 1

A lap szellem 
illető küldeme ii 
szerkesztőnek, a- 
a laptulajdonosr J 

dendők.

XiS

Egyes szám ára 1
Magyarorszu 

és a pa
j

(P. C.) Magyar! 
válik, hogy oly kixál 
egyházfejedelem, m i| 
nemzetközi tekintet ti 
ben felszólalt, hogyl 
az esetleges pápává Iá 
ország állatni érdekJ 
koronás apostoli kit] 
juttattassék érvény ei 

Ha a kérdés 1 
de hogy már a la 
lehet, azt el kell isi 

Mint a „Corresl 
ból, előkelő helyről 
tikánnál akkreditál 
és a római biborosol 
és mély érdeklődést! 
nyilatkozatai. Saiuasl 
kozatával, hogy a ul 
tébb vallásosság ma 
hűséget tanúsítják aj 
óvásában és védési 

Ebben a mim. el 
a legnagyobb dicséri 
látással utalt Santa.sí 
ciánknak már ma íj 
előkészületeket tégy! 
tőségére a ..jus ex 4 

Ez a jus excldl 
szerint a pápává let tj 
helyezett kanlináli.-s| 
veto emelhető, — ál 
privilégiuma és előjt 
leghűbb fiának. Ma<_ y| 

Magyarország 
mának állami érdél ti 
gal bir. Ausztriának él 
más vallásbeli állami 
likus vallásit álla ij 
vannak, és pedig jói 
bármely más európ ti 

Magyarország a 
az előjogában a leg J 
lati politikai eszközéi

A „BAC3
ÜSZ

Megáshatjátok 
A természet 

Pár ára még, - 
IIagg át ál in. 

Álmodjék új i.i 
Midőn ma) I 

Midőn a lang i 
Lágy szellő

Megáshat)dfok i 
Lágy hang: i 

A'em halljátok 
A rándorma 

Ott szállnak f.
Italuk hang 

Elszállnak mes- 
Ta/án szebb.

Megáshatjátok - 
Ve ró fényes > 

Bágyadt világ 
— Mosoly.

S a főidnek. m
I 'ergiidő kel 

Kő sitt virágot -
.1 mely fele

Letartott erdőn 
— Anya, ki 

Koronáján a s.
II úr ok hely 

S hogy hallgat•
Ki megbírál 

Kidőlt fatőrzső 
Egy lomha

Munkás bogár 
Eút gólt szőri

Zombor. Bittcrmann Nándor könyv- és kőnyomdájából.


